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i SCNBIE & SRR ARE (1)
— RABEEERTSC & CP s —

AT ®HIC

%%ﬁﬁi@@%k%?é% BEOBREXBELZNLOR I X {HHETS
HEeBERT 5, £, EEOMXANEE AT 2 mEH 2L 5B EH
b Bbid A, VEBOBEKREOCRNBEED Y — DT b HHE
T3, LT, ZOLI RHEXHNEED 2 WIid [FXICBT 2 EHERR] O
BN 250 SRk E RO 2701, 23 .CP-EECHE T 28RE
LEEMERICE D7 o —F 2HHRNICRET T 5 (£FD 1), RiZ, £0
XS MEAEEZTERL T AXAEECEALHHEEZ LA LDTELX
BETFTNVETRBLIZY (20 2),

1. BRKERICE T2 MBI NERE

MRS B 2 £5E « BEEBIEO T -y 2R TA LS, (DG, HE
D7g v “HEHER)” 7RSS, LU TR [HE# %R | (SE) o REEigEr]
NEWRLDTHS, LrL., BREFZFOERDZ»IZIE, (2) QD X 5 4
BrSUEEgMsEHEsSNS CCFo [ ] &, FMEL & 2 R R
ERTRORXEENPFEALLZ D),

(1) a. I wonder when he came back.

b . *I wonder when did he come back.



HXNBIE - FESEE (1)

(2) a. A seedy-looking man was sitting in the first row at a town
meeting, heckling the mayor as he delivered a lengthy speech.
Finally the mayor pointed to the heckler and said, “Will that
gentleman who differs with me please stand up and tell the
audience [what has he ever done for the good of the city]?”
“Well, Mr. Mayor,” the man said in a firm voice, “I voted against
you in the last election.” (Readers Digest, Dec. 1997 : 36)

b . Will you tell the committee, Mr. McCord, [why, after a life-
time of work as a law enforcement officer without, as you have
testified, any blemish on your career, did you agree with Mr.
Liddy to engage in his program of burglaries and illegal wire-
tapping and specifically the two break-ins on May and June 17 of
the National Democratic Committee headquarters at the Water-
gate]? (WGH : 147)

(3) a. I am not asking specifically what the types were, but [how
were they to be used], [where were they to be placed from your
understanding?] (WGH : 146)!

b . All this brings me back to high school guru Ted Sizer’s basic
question about education. He writes, “It’s not just what we
want our kids to know when they graduate from high school, but
rather [what kind of people do we want them to become?]”

(Belmont High School Newsletter, Feb. 1999 © 2)

UTOH TR, Z0& 5 RBEREECRS N2 HE S - MERECOF
MEZTOII LB EHITEBEOELEEEET S, 20 [HxX] 3. FFF
OB XX TREMICHIRT 253, BRICAERBZEFEDHFITBWT
BEHRIZHFEINDZA Y a v Thb, £ HUORABRRIIBEEN
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AXEIE & SEERME (1)

YR T2R2LOFHCHAFCRONIEHTLH S (Inada and Imanishi
1997, Inada 1997a, MacWhinney 1995), ff- C. @5 IFIEHEE L TEE
%mﬁ%éh%iﬁ@%ﬁmamfé\%&5@%L@F%ﬁjt%&fi
D, XEOHTEFDONFHRBELERREOBZYTHLEEZOHND,

Flo. BETHLIAZ LI, ARA VEEOAF BV TR, HHEEERN
X OEE S EME Y — BT, Bakovic (1998) 1. Z16 OFEIE Y —
ik, [EMEER | (Optimality Theory) i k> T &b X< SBHTE % L
RLTW2EH, ZOL I RERSZY TRV LRIV, BFEOEME
BT 2HEDALLDOEE S 2 A VFEO—REMLEE Sy — b, HEK
FIC B U DFREBB TS EFE 2 o5, CP-HE I T % Rizzi (1997)
DREL OB LA S, HoALBECHE T 2MERERL 20,

2 . EIEQ ¥

FHESERI S BT (2) B) DX 5 2AIE % T HeE% . FEHEANC MRS
B OFEEA 7y 3 > 2823 3E” (English with Inverted Embedded Ques-
tion: EIEQ) MR Z L1294 %2, 20X S REEDOEHE (EIEQ) 13, HRHE
WEHH R R,

FIE, XFEFEOMBTHEIS K E 2 2 kv, ZOMGIXEIRY
RS (DX D) KRESNTWD, FlIzE, TR k> 2k, &
WIRRODHSRW L BFOMFEEBIC L > T Ho I (2) Q) L3R L 5
XHERISEREBE L s s,

(4) a . *[what has he ever done for the good of the city] does not
matter at all.
b . *[Why did you agree with the secretary] has been a great

mystery.



B & SRR (1)

EIEQ O~ 0¥ 13 . FEE1Z7 know, remember, forget 7 ¥ OfER
MTHHEEIWIT. BERLNCOBAEIEEI N, £, 20X 5 2H
BYRREFRECLELHFTINR O,

(5) a. We all know [what he has done for the good of the city].
b . I remember [why you agreed with the secretary].

(6) a. *We all know [what has he done for the good of the city].
b. *I remember [why did you agree with the secretary].

SEDFE&Eb. ELA LM (2) B) L6 DFREOHEEZRED ., REIATE
ERBZDECERINZ L E WD RS 2RI TReOXX 2L TH
&9,

(7) a. He asked did I appoint Tony.

b . She wants to know who did I appoint.
(8)

jab)

. *She already knows who did I appoint, so you needn’t dissem-
ble any longer.

b . *He’s figured out did I appoint Tony, but he promised not to
tell. (Green 1981)

Georgia Green (3.(7) O L5 BfXBEEDA 7 a Y 2HF THBDO—ATDH
205, BUIETEI LWL ERNT VS (Green (1981 : 28)),

B0, QORISR T LS, not Abut BD XS BERETIZ, A
DB CHBE BB a N, 2 Lidal, 2TBABRBIEHENRE L v H
TdhH b

(9) a. The question is not [just what we want our kids to know when
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MY HNEE e EFHESRTE (1)

they graduate, but rather [what kind of people do we want them
to become].

b . ??The question is not [just what do we want our kids to know
when they graduate, but rather [what kind of people we want

them to become].

D XS % EIEQ ki3 2HEIL, [A751t] (foregrounding) & % > id [ £
#i4k]) (Focusing) & #iSCEIE & ORNAT & o> OBIRH B 2 alfEM R L T
W3, 55T EIEQ I ED L D RRETERT 20, 28 XD LD
RBETHYABNES 2D, 0L D REDAAEE S RE T HLE
X ENE (I-to-C BB SulfE R BB R BT 2 2 L TE 2D K HFED
CPH#E BT 2 HELHMBZRMEL TV L E R 5,

HDRAAXWZBITE DL [FHBLK] (“Root Phenomena”) &—H&
L TEEDEIE (Negative Inversion) BHIS L Tw %, GERIEIZ SE O
X THILLBEINSD, ZOOMICHTIND D . —Benc [HERE

(assertive predicate) OFSIZITERCTE 543, EHFERES (true factive
predicate) D#IX % &% G LI MEDMOMIL TRAR S L ENTW
5, iz, DD &S W XEFEPLLAMYXOAMUE THOFRERI THLELanT
W% (Hooper and Thompson 1973, Hooper 1975),

(10) a . He {said/claimed} that never in his life had he seen such a
crowd.
b . *He {was surprised/regretted} that never in his life had he
seen such a crowd.
(11) a . *That never in his life has he had to borrow money seems to
be strange.

b . *The assumption that never in this situation can the accident

S|



HXNEIE L SEERT (1)

happen seems to be true.

AN, Bz, (12a) O X 5 2¥RERER (semi-factive predicate)
DR TIZ EIEQ OB IRHRL TR LW, HEFBRRETH 5, /2.
(12b) D & 5 L LAMFICB L TH, AR L 5. BEHIEXFH I HES

FHbWwd, (120) OFEHREGREOPTLEERBELEL L Z L 083b 5,

(12) a. Leslie found out that never in his life had he seen such a
crowd.
b . The fact that never has he had to borrow money makes him
very proud.
¢ . Leslie, who under no circumstances would I trust, asked for

a key to my room.

(10a) BT A2EEMFEIX. CP—NegP—IP £t Wi MeE&KiBE O NEH & |
NegP-Head "D I-BEIE 2R L TWE EEZ 50 Ltk (Haegeman
1995), L2 L. SE W2 T NegP & EME 3] T & 28X O
EIEQ ORI XHEIFENIBREBELFRLC OO TRV, DE D BEXD &
H7% [Hig 4 7] (clause-type) ®° [FEFEDS1| (force) b AT, &
ERIED & 5 2 FRCHNOFRIEB L L 3N RZ 2% TD L2 2XD
i (left periphery) OBEICHb 2 BEERNORMEIX, BOHITE DL
FL ML 72w,

3. BEOAE L 20 “MHEREMI”

3-1. Hiberno-English

McCloskey (1992) &, 7AWV 7 > R TEEE LT\ % EEEH E Hiberno-
English (HE) <& 2 ISR SCOHE L fiEE OFEEZFF L <#wmU T
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FXAEIE: SESEE (1)

3% (Henry 1995, Inada and Imanishi 1997£:H88°),
HE oOfEERRXOBBO M2 R TAH L D,

(13) a. I wondered [was he coming to meet me].
b . I asked [when would he come back].
(14) a . *[Was John leaving] is not clear.
b . *[When would he come back] was not very important.
(15) a . *They were wondering about [when did he come back].
b . *It is not clear [when did he come back].

EIEQ o4& L Eskic, o [...] Tran-HABEITERESIH (direct
quote) Tid7Zs vy, (IDNMRT LS Z0b® ZEFHO—BPRAFHDE Y &
T [HHIAHFEE | O—BIVRFEE R > T (Henry 1995), BEBREEW
D, TOHETH., ()P RT LD CEEHOPTRAEBIIELZE TV, F
7z, (15) W3R & 5 IWETEFAANPHEFICB W T HEEIZER I v,

FHIENG b HCEIE L BENH L, 3. MNEHBHFHEOMIETIXAIE IXFFS
nignwoix, EIEQ L[RIEETH 5,

(16) a . *I have found out [would he come back].

b . *I remembered [when did he leave].

LirL. TEO &S 5BE TR, FHSNEBALEATL T HEEIF
hzZeddhsd (McCloskey 1992),

(17) a. Do you remember [did they live in Boston] ?
b . I've never found out [would he have come with me].

¢ . She wants to know [who did I appoint].



FXNEIE - SFEFRME (1)

(McCloskey 1992)

BEBF S () OFEHIE. (8] [TE] [BEE |k oXIRicERLLT
W3, L. 2ETOMEEOERENERH L0 ES 0BT 2 [ b
¥ (£EF) JB85 26 hTwa e 3hiE, 1710 &5 2RECEESE*S D
EHOCP T, A XY MOFEFEMETRT [-EF] twiEENEZ 60
5TH»DH (Inada (1999) ), DX > RFEERPOMI <X, T
BELLEEQRBLTYH, —ROCHXEEBEOHMEN 2 EENBE S h
%o
A b7z & 5w, EIEQ OBIE H % v id [-to-C FE 3 al RE A BREE 13,

McCloskey (1992) T#5#§ & fi7z Hiberno-English 12 17 2 BB O B8 » it
HETH 5,

3-2. MERRIXD2>D517

EIEQ/HE THiAIBEL 4 U 2 REIL W8I T 218, MBS L HE o
BEHRWRETHZ, TOBREIZ. Green (1981) 2 & % k. “the referent of
the subject (or experiencer) of the verb embedding the question is
presumed not to know the answer (Green (1981 : 28))"D3B&TH D . Sufler

(1993) % [HORMEEEERI ] (Genuine Indirect Question: IQ) & FEA 72HH
NB4ERT 2BETH 2 (Baker 1968, Sufier 1991, 1993, Inada and Imanishi
1997, Inada 1999), Sufier (1993) > T. T D& 5 B4 U 5 M
SEI 28I 1Q LW, SEERFT OO & 5« FEIRMFADOEEH -
TWAEE% [BUREERRNE | (Semi-Indirect Question: SIQ) & IESRZ &
W23 %,

IQ T, BEHFADEZAS TICEDEZROTWEDT, [HFEDHIEL
TRV ERLUTH S, 2D, IQBEK T I2BEI, HOAINT
WTHEDL D% [REEDS] BRECELMUBTHLILWCEL, TDZ
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WX NEIE : FFESRE (1)

ik, Pl BOZSERIDOICAE U B BENERE (NPD #5573 05 D13 1Q
DFETHY ., SIQ TRIHFZNRVEVRI TS TP 5,

(18) a. I wonder what John has ever done there
b . I remember what John has (*ever) done there.

¢ . Do you remember what John has ever done there ?

(19) a. [—KH#EL2 N —FT 4 KA O»] (&) R,
b. [(*—&) % /)S—F 4 KEAFDOL] HloTWwa /B2 TWwa,
C. [~HHELZFEALOD] HISKW/HID I2W/Hl> THE T,

o T, HOAAXICBWTIQBFEREINIMNENED L I i “HHeENR
B ThAr0BEBHRCBHLTIEECKATHS I,

4. CP-#5i5 @

Rizzi (1997) 1, 4 # V 7B, AXA VEE, 77V AGE. TEFIIOWVT,
XN OEERE (Topic) R (Focus) 2R BROSA EFHET 5720102,
PEkD CP iz T(H 53 CP 243#|L T) TopP(Topic Phrase),. FocP

(Focus Phrase) #{RETRETHBL EFRL TS, DD, Higy A 7
HEONERT CP LR ER -FEERORKA 2R3 IP Oz, EREEE
EEREA T LB L ETHH LT, THOLI EELRZREL T
%5 (LUFTix. TopP (Topic) 13483 3),

(20) CP
/\
T~
C FocP

Foc’

Foc IP



AR & SRS AR (1)

D& EENELROFAICEL TRZYTH 208 5 ik, KiwoORE
EXHN KRBT ORMH B, UL FocP 2F > CP #& & EIEQ 0434
CHEYER D E 0 E I ERSL DI, BERECHEETH 3,

FocP 2B 3 2 D FiRAY Manzini (1998) i2 b R.ov b, fERLOFH
X3, BROFH & &R BHIE T 555 WLAEE (factive islands) 2T L
T3, Manzini (1998 : 202) X, Z D & 5 2MEB I B 5 058 (adjunct)
OFEHIRIE, 2 HLE T 2 /PO Focus BERARET I LICXk Vi
BHEANZ EFRLTWE, Tt L% WH-B. FEB L RER IR TAH
£,

(21) a. *Why do you know [if they fired him ty,y]?
b . *Why don’t you believe [they fired him twny]?
¢ . *Why do you regret [that they fired him tuny]?
(22) Weak Islands Generalization
*(Op, ..., Op, ..., vbl)
(23) Minimality
Given an attractor feature F and an attractee feature AF, F
attracts AF only down to the next attractor F’ for AF.
Manzini (1998 : 199-200)

Manzini (1998) ix. Chomsky (1995) @ Minimal Link Condition (MLC)
22IDOEIBETNE. WOBEEZH—ANCHATE 3 L FRT 5, (21
a) T, fiCX->T (0 VHXDCPIZHBES|FORERBICL-T) FHi
CP 2o ORRFHEOES [DHIEXN S, £/, 2IbD)IKBWTEH, EHCPH
DES|FIZ & 2/ FOEERE ([ +indef]) OZEF[IE. NegP Orhicdh 2%
FlFicsk > THIEE 5, ERRIZ, (21c) ORES D S OBEMFHAOML X,

FHIHPEH A S LDES|FICL > THIEESN TV 2 & Manzini 1Z{RE L.

10



HXNBEIE - S etE (1)

% i3 Focus Attractor TH B L FEET 37,

(24) a. [do-Q] [you [F regret [that they fired him why]]]
b . *Why do you think [that only him they would fire tyny]?
(Manzini (1998 : 202-203))

Manzini (X, (24a) D & 5 WHERLZA SO F—BEXF > LI LD,
R L R 2 ERX 2R T2 (0D, BERLORSUE [HitR] 24 L
TW5 ETHO Topic E3ELLL T35 08, Z I FEHID Focus OFFFEIC L -
TEAJENT WD) EIRET D, Manzini i XuE, 2D L 5% [HELE]

EHIETZ2ZEICE>THRINE LWV,

T, 2D &L 5% FocP I3 HBREX B 2RELZHITRE L2525 T
H5 DD, CP—FocP—IP Wi rERFHN 2R DL L, £ 7. (DFHXHATD
[-to-CEBEIMAIREL 125, D F D EARKIZ CP-recursion i (IP @ iz 2
DO CP#EERDHIND 2 LIRET B LEBkIC, (FHEBEICE NI N
72 B0 CP FEFHAD [-to-C EFIFHIE I 1508 THL CP & % i FocP
AND I-to-CEENHP[RE L & 5 DT, FIXNT & JRERICBENFFEI DL Z &
122 (McCloskey 1992),

(25) T'wonder [cp [c] [FocP who [Foc [+wH] will] [1P John twill meet]]]
L.---select---- L
2, (b)CP-recursion 34 TIXJREMIZ A T & %2 4> - 72[ double-CP fi& 43
FENsXE AL EVSEWIEL T, FocP 258X Th s LE 2
L5EDTEDL, ULTTiE, ODEZOZEMAHRETL TA L I,
EIEQ OFE. VBB IZEEEMEO A THE L, FREHEIAR S AE LR,
(IREEAE OREIC T EIBE IR X 2w, (HU . REEREL [HE ][50 ]

11
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i

ELHRRME (1)

[BEE | ORI H 2S5 IR —EF]DEE2F>E LTHB )., ask/
wonder-DRMBIFOHE S L RIRICBEBE VAR INE R EDETH- 7,

. EIEEN (AR &0, HEE2&0 2 LB TEH W (Erteshick-Shir
1997), 2O Z e, NFEELL L CP X FocP BRSNTE W (121X
FELABEREINTW) EFEZoNDE,

(26) a . I think [that only your book he really wanted to read].
b . They believe [that only for this reason they would hire the
people].
(27) a. *{That only your book he really liked] seems to be true.
b . *[The fact that only to Sue he gave the book] surprised us
all.
28) a. ...V [cp [roer [X] [ip...]1]
b. *[er [roer [X] [p...1]]... V...

L Ly s (i B L Tid, FAUERER & FocP #45% & OBIEM IS M T
Fev, DF D, PRERTIINERE L L TORRERFE OO T, £DOMX
PEIEAT AL ED Q29D &5 R BEROEALRGER{LYRETH 5,
LirL. (30)25RT & 5z, FREHFEME T EIEQ 0HERAF S LR

Vg

(29) a . They found out that each part he had examined very care-
fully.
b . I remember that only for this reason they fired the employee.
(30) a. *They found out how did he examine each part. (EIEQ/HE)
b . *I remember why did they fire the employee. (EIEQ/HE)

12
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(31) a. They found out how he examined each part.

b . I remember why they fired the employee.

—75. ask/wonder-EOERENE O TIX. EIEQ ZEHRCEE 2T
b3, EEREAL Pc & BETEMEIE (30a) ART LI CER IRV, |

(32) a. *I wonder who, this book, would buy around Christmas.
b . ??I wonder where, each part, he had examined.
¢ . I wonder who, around Christmas, would buy this book.

(Rizzi (1997 : 309))

(B20) BERINZDIE, BFEGORTEZHOGFEL L3RR I L2 L
Tw3 (HL., #EcL 3 &, (32b). (32c) OMHEBIFAD L HOD, WE L
LEFHERBEVEEZLIA 7 r—bbWr3),

Bz, RAAEEBACYAERFI. BE. T, a9, FELEE2E0
[—EF] =R Tk, 33) D & 5 HIBENTRETH -T2, - T, IR HDH
E & FocP (H2id TopP) O & #BE#EATIT 5 -0, 34D LI
BT UMY ([tal F, FHEL, SEHHEOKEOR®EET S),

(33) a. Do you remember why did they fire the employee ?
b . Tell me when did he examine each part.

34) a. ...V [+al.. *lcr [roer [X] [ip...]]]
b. ... [=EF]...V [+al...[cp lroer [X] [ip...]]]

BE T 5 L. (34b) BB, EAMIC ask/wonder-EOSRERIFFH O &
HBEDORMEERF O EWCE S, UL, BGOBRT LI, BFEOBFED
BYDEIREEEF T EIIE IR L, 2O id, (EAPUERE B n)FN

13



FAEE & SRR (1)

EARERHWTERE DR 2 FEDO 2 &, D E VXA EETRL L THE AL
Btr 3222702 ol L, MERMNTCBT 2HE%:
FolT o2k iz, BEEARBEEEREVE WS ZEERLTWS, -5 T,
ZDOFA» 5 EIEQ w BRLHHAE 52 5 Z L IZHEETH 5 LigawmiTid. fib
OHBHDORIREH 2 S Z L2 T 5%,

5. ARA LEEFHE DMEERER

Bakovié (1998) W& & % &, A4 VEEAE ORBIBER T EREWHEE Y
& — > &7 (Suiier 1994, Torrego 1984, Bakovié 1998), % 3. JHAIEE
RIXiZDWT, HEBOBBEOEE LA TA LS (AG=argument, AD=
adjunct, V=verb, S=subject),

(35) Subject-Aux Inversion in English
a . *John ate {what/where/how/why}?
b . *{What/Where/How/Why} John ate ?
¢ . {What/Where/How/Why} did John eat ?
(36) Subject-Verb Inversion in Spanish (Dialect F)
a . ¢Qué se comié Miguel ? (AGyn)—V—S)
what ate.3s M
“What did Miguel eat ?”
b . *(Qué Miguel se comid ? (*AGiwu1—S—V)
what M ate.3s
“What did Miguel eat ?”
¢ . ¢(Donde Miguel se fue ? (AD{wu—S—V)
where M went.3s

“Where did Miguel go ?”

14



MXAEE L SESEE (1)

FEEDOMAIEERI T3, BV USR] (Echo-Question) D& %2R iT I,
WH-BENZ WL T BB LA PR E 32, — /A, A1 VEHE TH. HD
WH-BENIEE FRL2FRT 28, C6)WRT &I, fnEo WH-#E)
BREFA LA AR IS AW EMH B (R, Dialect F EERZ LT %),
D& ZEBIICB G AHEATIEROMEEIX, Fid. FCEMTD % 5,
— B TED L D> R BHEI A 7 EHAENN Y- OFERBFKE (Im-
plicational Relationship) %3 D 32> (Sufier 1994, Bakovic¢ 1998),

(37) quién, qué donde, cudndo como por qué
‘who, what  ‘where, when’ ‘how’ ‘why’

[[ Pattern | j Pattern 2 J Pattern 3 J Pattern 4}

ARGUMENT LOCATION MANNER REASON
0 = no inversion (Sufier 1994)

MBI BT HEEN Y — ik, 2 BAELZEZ & VWA E Pattern
0LLTEDDE, 5BYFAET S (Suller 1994), 2D 5 5 #il 2 iX. Pattern
2 OEIE % RTHE TR LEEMOREERRIC BV TEFT- RO LEREE £ TH
BEFEHKT S, 2% D quién (‘who'), qué (‘what’) 721F TZ% {. doénde

(‘where’) . cuando (‘when’) 3 EIBAX#&LZ 4. como (‘how’). por qué

(‘why) TREIERZLE 2w, —F. Pattern 4 OFF T, FEERBRIC,
L TORMFARHSEE L5 2R 7,

T, RICHEEREXORE <y — %2R TA L > (Dialects F, G, M ¢
FiZonTi, BiomRTRA2) 221K,

(38) Indirect-Q in Dialect F
a . Me pregunto [qué Miguel se comid]. (AGiywu1—S—V)
wonder.1s what M ate.3s

“l wonder what Miguel ate.”

15



X NEIE L SEEARE (1)

b . Me pregunto [dénde Miguel se fue] (ADwu—S—V)
wonder.ls  where M went.3s
“I wonder where Miguel went.”
(39) Indirect-Q in Dialect G
a . Me pregunto [qué se comié Miguel]. (AG[wu)—V—S)
wonder.ls  what ate3s M
“I wonder what Miguel ate.”
b . *Me pregunto [donde se fue Miguel] (*AD(wu—V—S)
wonder.l1s where went.3s M
“I wonder where Miguel went.”
(40) Indirect-Q in Dialect M
a . Me pregunto [qué se comi6 Miguel]. (AGiwn1—V—5)
wonder.ls  what ate3s M
“I wonder what Miguel ate.”
b . Me pregunto [d6nde se fue Miguel ] (ADpwy1—V—S)
wonder.ls  where went.3s M

“I wonder where Miguel went.”

SR I BT BB NNy — ik, — R 5L 25, BECEHMETH %, Dia-
lect F Tix. MR THEHO WH QA EIE2FEHR L7245, (38a) (38b)
DRSO, MM TCRHELMIMH AR EFERL v, —H. (39)
BRT X oz, flld A E Dialect G IZBWTIE, RBRERXICBWTHEHD
WH OABEEE*FERT 5, Eic, BIOEETH % Dialect M TlE, HO A
2o AR WH (0—88) $EERSISEKI T, Lrlixds, —REMH
WRZ5 I oDMBRMSICBIAEE Y-k, FhZThDF s
B MSTEEFIX DBEIENNY — > LEEL TWw T, TaED & 3 B—Mb»T&
% (Bakovié 1998),

16



FXNEIE E EFESEME (1)

(41) BABCBW T, HEEEMX THESLEL 2D, HIRHXTE
C2BEOETEETH 5,

DF D, FOHEOMERMZ (Matrix-Q : MQ) THRIBNURETH 554
D &, RIS (Subordinate-Q : SQ) THEIBEOAIEEHNLEL B 2 L1
5, (4113, REMICHRERBEIE XY — v D> T, FRBUEGET S HS
BTERORTREND DT EL I EERRIBDTH S,

(42) Conceivable Dialectal Possibilities (actualities boxed):

Dialects
Matrix

B|CID|E|F|G|H|1{J|K|LIMINIO|P|Q|R|S|T|UVWX|Y
O[O0 O|1|T|1|111(2(2(2(2(2(3({3|3|3|34|4|4|4|4
1(2(3{4|0(1]2|3i{4|0]1]|2|3({4]|0|1(2(|3|4|0(1|2|3|4

(Bakovié 1998)

BEE

Subordinate

ZORIFZ.MQD 535 — > OEEFEEMHICH L T, SQ Ti325/8% — > D f
B A REME DS IC IR T 508, KB UTHEA15#D OHFED A
DFEETLILERLTWS, BEZ., ¥ 0L LEE Y — 25 &
0BT AREBHLHHABSEZNENE I N TH S, MET 5 .41
D & 3 50—kt (descriptive generalization) O H %/ EE
BT A EHE 3 e, bk sy, 20k S REE Y —
i, HOALBECIE T 55580 [REEOFHE] 2 Tn3,
D & 5 e FEFEORMBEIX. Inada (1999, 2000) TRB L2 X Hic, EBERE
ORIEE L THRTIZONIWEEDbLIS (Inada (to appear)),

—J. COEI R —HRERRBENSY . [FEETA-FDT
OU—F | BB NNITA—FHEOREC L > THHAT LD IZEH L\ (Inada
(1999b, 2000)), F7-. [ElEMHEHw | OD W L 28EFES. Tkl
o, BRRFHAREZ 2D EITTE 2\,
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HXNEIE = SRR AR (1)

Bakovi¢ (1998) &, IHIKIOREREIL] OB LD, LEOBEEB ¥y —
PETHHTEXZ L ERL TS, DFD ., A YEBOZKHE . #HXE
B BEE Y 2R SGEDOFHIKY (Ric. Con A, Con B, Con C,. . .etc.) iaxfL
T. TRRDII KRR LB EITO LWLV RXZHEFENY - 244
HLUTWwa L IRET 3,

(43) Dialect a : A>B>C...
Dialect s: B>A>C...
Dialect y : B>C>A ...

FEpIZ, ZDL I RFRHOMEIIC 27 a—F Tk, EBCEET LA
SR Nl TE2, LarLads, 20L& mfaidihiEE 2 (RE
TH5IERED, XORENRHANZLECET 2RENEREINS, flz
. (DEBICREELZWEE Y — 2 [FERCHRRTE 2 D0, Fizli)
FEhOBEBLLHNBRO L WHEEBLEERT 2701, BEtkZzDb
DT 5 &0 — R THE] BBLBELS 20D, EWHRIETH S,
(HORMBEIBEL THLEBEBL ALY, EBCEETLIHNIOAZ [BE
H7] (optimal output) & 3% & 5 K E=REELT 2. BBt
B3 2 —MHRREFHEPLETH S, BIziE. LD L 5123 20 2{KRE
Lizedhid, #FNSCEARI Y F U728 IE. 68Y BOSE (H3
WIZAB)DAIREE & D, 5 DDHIFITIE. 5 X4 X3 X2=1200FFEET
X%, EBMZHETIEEOA2BHEHNE L THT LRI, L VEX
O [H%]) LT, BRI 280808 ER S,

Bz E, B ofE T 2 TEROBIL Ll EEZL TA LD
(F£#fi1x. Inada (to appear) THEam T 2D T, I TRELADAN LN S
L g it L Tw3),
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HXHNEE E SHESERE (1)

(44)  FEIHEEER S DO BB (< BEE L 7o HlF0RE
a . Move ARG : HOBEIC v, BFE LA (=6E) 2EI Y,
b . Move MOD : fThREBOBEIC v, BiE LA (=HE) 2/ 2 ¥,
c. STAY : BENI+ 5%,
d . PURE : fiX® CP-Head ~O&#) = 3 5 7',

(44a) (44b) 1X, AA VFEOBB/NY — > 2FHAT 270 OFIKTH 5,
(44¢) 3. BB I A M BEWZ LR TTHITH 5, (44d) &, —ME9IC
OT THEbLN L CEELHIHT 2HNTH S, Ind. [REEORE] I
BUTE50, HELEIOX FOHBZKET 5,

YR, EEICB I 2 EIRMLEE Y - e2HElTs I F T
LT, FEOLE2%bDOBREZONEZTHAH (LITTIE. ARG=Move
ARG, MOD=Move MOD @ & 5 12%7),

(45) a. STAY > ARG > MOD (=>Dialect a)
b. ARG > STAY > MOD (= >Dialect B)
c. ARG > MOD > STAY (=>Dialect y)

(45a) i3, STAY S LAiic b 570 HL MR L BEEZF KL v, (45

b) X, STAY 1D & AGRBEfich 270, HOAPFEER I, (45
c)Tlit. STAY B Tich s I &ic & 0, HY s A 2 2§, b
MR CB T, ZO3BEY OADBEBICHEET 24 7Y arThb
EZTHLED (FO7Fa—FicB0ThH, 45 O%ERL & DHFIZLEL
B), IR, MEBREXCBT2I X 7OBETH 5, mEMZATEE
He LTk, TEEDLIBRT U F U ITHBUHETH D,
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X NBEIE - SEERE (1)

(46) Dialect «
a. PURE > STAY > AGR > MOD (=>Dialect 1)
b. STAY > PURE > AGR > MOD
c. STAY > AGR > PURE > MOD
d. STAY > AGR > MOD > PURE

(47) Dialect g
a, PURE > ARG > STAY > MOD (=>Dialect 2)
b. ARG > PURE > STAY > MOD (=>Dialect 3)
¢c. ARG > STAY > PURE > MOD
d. ARG > STAY > MOD > PURE

(48) Dialect y
a. PURE > ARG > MOD > STAY (=>Dialect 4)
b. ARG > PURE > MOD > STAY (=>Dialect 5)
c. ARG > MOD > PURE > STAY (=>Dialect 6)
d. ARG > MOD > STAY > PURE

ARG>MOD O% > * > 7 REEL TWwWa DT, XHADOEE Y — > D
B algEtEr. LRRDI2ED ThHhB, I I TEERZDOIX., 120HREMED 5
b, HEicES (Dialectn) 2ffL7- 68N D89 — > DAHABERZRERBIL
iz h, Z20MoBE . SO EOMAIcrrb ST, B3N (D
FDAHE) REAHERVWIETHD, I, U6)IX. £ETRICHN (D
FOEHOMNLABLER ISR VWAE) LR D, FAROZ &k, 47b,c, d)
WOWTh, (47c,d) KDOWTHE R B, 2D, BRIV F > 7 OAEE
MBBBICbhrhboT., EBICHNE LTHIRBH LD, P LWLHHA
Eb¥OATHD, TOEAIVBPLLTH S, (44) OFKBECIE, ZOMEE
LicBEd 2 — B EKIBH D, ZOHNEFIHEGOA, B2 h%i4&E
HHTLETH 5,
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X EIE - FRESRTE (1)

(46) Z HERL TH L Do

(50) = (46) Dialect a
a. PURE>STAY>AGR>MOD
b. STAY>PURE>AGR>MOD
¢c. STAY>AGR>PURE>MOD
d. STAY>AGR>MOD>PURE

STAY ¥ PURE 0Bi{gi3. AiEN[2TOBREEHNT 2 @S2 L. &S
D [N O CP-EEHAOREEHKT 5] B 2F>, ZOZ s,
L TR TORULLE S, BiEIEEL D Eiichiid, & O% D PURE
T ZEDMBEKD

DD TEO LD ZEFEBEKD LD,

(51) Pure-Head Effect:
TEDZ7 ¥ v 7Tk, PURE ORS00,
(a) STAY > (...>) PURE
TEOZ7 7 DA, PURE ORI D 5,
(b) PURE >...> STAY

(51a) Tld. STAY &V TFhilc T »* >~ 7 %F> PURE 3. T OfOHIK
EED LD REBEFRER->TH, BRIFAESRLI VW L2l O
T®H % (PURE 8 STAY &£ 0 EITH . MiFEBBEL TOdAERIZAE
CRWBEBH D), KREIWTHZH. (51b) D & Hic. PURE 8 STAY @
EAicEEY TICMEBE T ABE0 A, BHEEIHNALS, 2D, (51b)
D2 ODHKNCRENBERW DA, EXTOHEBIHF S . FSCNEIED
Mz ond, BEDZ EiE. 7)) U8) DFEIWC D ILD, 2D I LiX., (46) -
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HXHEE L FESERN (1)

(48) D & > REHID LT OHAEL Y EEIT 25 > F > 71X, HIcB](42)
DEWHBZICHEE T, BB “—8t” 2RLEL w3

EREROBEA»SU)DT U F L TOMBERFZ DL LS bHPETH
59, (46a) — (46d) &, £7% 5% (ordered set) ZFD7=DIZ, 420D
Bis ke s GaBERY) rTReEsH 503, FHHIMEKIC 2D X 52X
# (O ORE 2EETEITHA I, FliZ. HEBEOFKEE (family
of constraints) IZ DWW TX, £ TOMAEHLY DR 2R 5 L8B3
L BLAGENDE IR “F o 7HIH” #BOLBIEETS THS I,
IO X, EDbaB3 T, ARRAEEANY - L E—RNCED LD R
B R EE O L WO RBERARREI DLW T, REOESEEERH 4
FEWZTORWIERBRTOOTH S,

ARA VEBOBEE NS — 2B T 5, maAEEER I E T < HEHO
EZOMERICODVTIER, 2 TR IAMBERE T, MrBo THLE
W+ A2 LTS (Inada 2000, Inada (to appear)),

6. BUFICKAT

AR, EFOMERMXOBE CHET 2BELBEL. Z200HICH
T2 EBREOEHR F AT 2 HE R ER Lz, £7. KXHFTEIEQ EFFA
PREDOZEMIZ. Hiberno-English 2 &0 EFZFEOH SR o N5 F %
FoTwa Zriliniz, Ric, #HOAAXWCBT 2 [ FHIBRR] ZHAT
Bz, CP-HSIcB 1 2 BEEEBD—> & LT FocP #IREST 5 L5
SHEBMEBL. 0L D BEREEREOSM LoslRC XD #EEIEORME
DBHATE L0 E > pERET LIz Mam s LT . FocP 0346 (H % i FocP
I K BRI BRI A R § X OO E BRE U TR ZWOT,
FDL D BB L REL T, fiXANEBERRCERZHHELZEZ S Z
EBSTERWI LRI, RIS, AA VEEHE ORISR OBIE /Y
g — 2z 2w, Bakovié (1998) BESEMHGRICI VHRBETE L L ERL T
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EXNEIE L EFELRNE (1)

WBIENS, FRAODEI L 725 A, VEBEASOERANLBELHEL
7o Ll BERbs ndlfizEddms &, £ 2HNE2ECL0uA
DERZ x> 7 REET 5700 & DiESe SR st hid. fiXA
FBECEHALHHEERPEZ 22X TERVWI L RERL, FEOD Ba-
kovié (1998) D4 & BARR 22 RS . FSCEIE 23T 5 L D L W RRE
oW TlE, Inada (to appear) TiEL < &&am L 72\,

R

1 WGH = The Watergate Hearings: Break-in and Cover-up, The New York
Times.

2 ZZTRIZEIEQ A TW B DI, Wh® % “Standard English” D& T,
#1273k~ % Hiberno-English., Black English. # % \»itx Belfast English (fn. 6 )
RELIIRRDZVOTH D, . I I THEEMIC SE (“Standard” English) &
LTERTLHDIX, ZOFEELHEH R T LD AR T IEAEKRLAZ L, L
72835 T, General American X EIER LD  SEE L TERT A LT 5,

FEEORELER B BRI o BE 2w Tid, Visser (1963-1973;

780-781), Jespersen (1927: 44-45) &8, /-, HAEEOHE LT IO W T,
Henry (1995), Filppula (2000) £,

3 KenHale X (MIT TOAREED 3. Q0fzR T, BOE (Z2TED
EIEQ #)fFb BB [FEIEFEFIVIFHE2 LT 5, JbaxX L TINT,
F /o fEFHFEOFHTICHD AT N EIEQ o0 TiE, #IEZELBWIEAES
&7z,

4 BEO Bb) . BROZa—Xvy—ofiti L b0 TH LM, ik, Z
DHETD =5 TR 5 ﬂﬁz%‘ﬂ)#ﬁj{iﬁﬁ) D, (3b) OFEHEFZZTILLO5[HL TW
5, &£ ZAP, HIEORADOIIZUNI R LTz & 5 HEN RV, BEHEVCDIT

(3b) DEF IFHE DO L Ltcz’» o, “HEBETOFSTDOHEFEICL ’C“?,l

H” LTW3 kO CbRZ252E8THS,

(i)...“The question,” he (=Ted Sizer, director of the Coalition for Essential
Schools) writes, “is not what we want our children to know when they
graduate, but what kind of people we want them to become.” (Belmont
High School Newsletter, Dec. 1998)

5 —JF. Sells et al. (1996) Tigfs T35, AAVE (African American
Vernacular English) @ Emphatic Negative Inversion {&. F&5D /1 & BRI H
DCP%Lt@%@T@%%“

(i) . Ain’t no white cop gonna put his hands on me.
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WXNEE - SESHYE (1)

. Can’t nobody never told me what to do.

. I believe [ain’t nobody leaving].

. *I believe [that [ain’t nobody leaving]].

. I know a way [won’t nobody fight].

. *I know a way [that [won’t nobody fight]].

. It’s a reason [didn’t nobody help him].

. *It’s a reason [that [didn’t nobody help him]].

(Sells et al. 1996)
FCEBL AT, TEOHRIE L #iXER that L 3HETELWIETH S, D%
D. AAVE OIEETE IOBIE L. SEM. BB 2% & L[k, Modality &
BERELIEBXTHE20T. BlEC L 28EYR L [FEED 1] (illocutionary
force) #FR1 % CP-RNOMXF R LT, HFEO CP-EBETIXFKCHEISN S
zrRFanizy, ZOEER, BREOCP-BE L TRBKTHS (Inada
and Imanishi 1997),

6 Hiberno-English i&. B% 22 B4 Tid % £ . Black English 7 ¥ 358 O 558 % Fr
DEIEDHEITH v, Henry (1995) 12 Xk 5 & . Belfast English IO E %
FFoTwad, RIFERHOMXPERHZ L THHELZE I T, HL. Alison
Henry K LD A—NVTORFWC LD L, TEROXIEWIh b MBS O/
R=—ZXNBLVLEFRINLZLWOT, HESIANTHEDY, L2V BERBELEVL LW
ST ETH-T,

(i) a. ?I forgot when did he come back.
b . ?I didn’t forget when did he come back..

7 Manzini (1998) Ti&. FocP L W I BERFNZFEET 20 5 i >V TIiEH
B shTwizvy, Manzini 2 & 5 MLC O EEOZHME X, WH, NEG,
Foc iz ¥ DFES|-F03, $RCE—REZES T 500 E I »iZhd o Twd,

8 Baltin (1982) X 3 &, (ia) O X > FiEfLEILW) BREMICBW T,
FEEIEBAFTEINEILEDDEVI, 20X RHEMBIELWETHRIE, EE
iz (CP L) TopP B3 RE T3 Z iz s, L L, (ib) (ic) i
AFEE v (cf Lasnik and Saito 1992),

(i) a. ? aman [to whom [liberty [we should grant t t]]]...
b . ?? the man [to whom [that book [I gave t t]]]
c . *a man [who [liberty [t should never grant t to us]]]

9 HWE FAVEOLIRSNYVEOCPHEL., HEE., AR VE. A v
S VER YO CP-#EDMRICOWTIZ, Baht and Yoon (1991), Inada

(1999a) =,

10 2ZTAXRS YEDAE (dialects) EFEA TW B DX, “any variety of
Spanish that is consistent with particular patterns (no claim being made about
the geographical clustering) (Sufier 1994, Torrego 1984)" & x5 Z & TH Y |
FNFIRO [HE] OFEVBHBRCE L E-oT0B LIRSV,

=
ol SN o i B e BN e
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WX EE - SRESEE (1)

11 ZoO%I#1E. Grimshaw (1997), Bakovié (1999) ic &1} 5. Pure Extended
Projection Head (Pure-EP (H)) &RUHIKITH V. BRI Wi-HHE O FEEL
(CP-Head) ~@ l-to-CBEOEILA2FHIHT 2D TH 5,
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